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Rovás 
„Borzalommal olvassuk 

lyek az erdélyi pogromszerü 
eéseményekről szólnak. Borza- 
lommal, mert minden kultur- 
ember, minden intelligens 
ember lelkét felháboritja az, 
hogy lehessen egy ország, 
ahol garázda tömegek egy 
óriási vasut vonalon végig 
a vonat zsidó utasait megtá- 
madhassák, véresre verhes- 
sék anélkül, hogy a hatósági 
közegek megtorló intézkedése, 
vagy a rendőrség preventiv 
intézkedése nyomon követné 
az ilyen eseményeket, illető- 
leg azókat megelőzné. 
- Egy csehszlovák lap irja 

ezeket a legutóbbi erdélyi 
zsidóheccek nyomán. Ime, 
külföldön ilyen véleményt 
szülnek a „pogromszerü je- 
lenségek" Hogy ezek a pog- 
romszerü jelenségek a közel 
jövő politikus programmjának 
a gerincét fogják képezni, ar- 
ról mi értesülünk borzalom- 
mal a „Lupta' legutóbbi szá- 
mából, amely közli, hogy: 
Avarescuék közölték a király- 
lyal, ha a hatalmat rövidesen 
meg nem kapják, a fascista- 
antiszemita agiációt a kezükbe 
veszik. - Ez a kőzeljövő bel- 
politikai perspektivája! 

HApénzváltóés Kereskedelmi 

Bank Részvénytársaság 

Satu-Mare, városi bérpalota 
Vesz és elad idegen pénzeket 
kedvező napi áron. Kölcsönöket 
folyósit soronkivül. Betétekre 
magas kamatot ad és felmondás 

nélkül visszafizeti. 

Halló! 
A Szamos uszodakert 

vendéglő helyiségébe friss 
meleg vacsorák! 

Jégbehütöft italok, állandó 
poharas sör. 

Minden este Horváth 
János zenekara hang- 

versenyez. 
Szives pártfogást kér tisztelettel 

Casmutá Gábor ü. v, 
a 

Ara 3 lei 

Héttői 

Güggetlen politikai hetilap) 

Hatalom vagy antiszemitizmus. 
Mivel fenyegetőznek Avarescuék? - 

Bukarest, május 25. A Lupta irja: Avarescuék attól tartva, 

azokat a jelentéseket, ame- hogy a nemzeti és parasztpártok fuziója késlelteti a kor- 
mányra jutásukat, közölték a királlyal, hogy 

ha a hatalmat rövidesen meg nem kapják, 
kezükbe veszik a fascista-antiszemita agi- 

tációt Jorga vezetésével. 

Ez a legujabb adu: hatalom, vagy antiszemita agitáció. 
Ez a fenyegetőzés mélyen bevilágit az antiszemitizmus lé- 

nyegébe. 

....................... 

Károlyi és Garami éltetése 
nem büncselekmény. 
Magyar biróság felmentő itélete. 

Budapestről jelentik: 1923. 
november hávában a szociál- 
demokratapárt Kispestengyü- 
lést tartott, amelyet a ren- 
dőrség feloszlatott. A iólosz- 
latás után az ülésről távozó 
tömeg közül többen Károlyi 
Mihályt és Garami Ernőt él- 
tették. Az éljenzők közül a 
rendőrség előállitotta és há- 
rom napig őrizetben tartotta 
Bóka Kálmán és Orlicsek Jó- 
zsel munkásokal. 
Az erzsébetialvai járásbi- 

róságnál büntett feldicsérése 
cimén eljárás indult meg el- 
lenük. Szerdán tárgyalta az 
ügyet dr. Vörös Antal járás- 
biró és a vádlottakat fölmen- 
tette azzal az indokolással, 
hogy nem forog fenn bün- 
cselekmény, mert a vád nem 
igazolta azt, hogy akár Károlyi 
Mihály, akár Garami Ernő 
ellen forradalmi szereplésük- 
ből kifolyóan, büntetőitéletet 
hoztak volna. 

Leszerelik a Klotild vegyigyárat 
A gépeket Csehszlovákiába szállitják. - Munkások 

ezrei munka nélkül. 

Sighet, május 25. Márama- 
ros egyrészének, a bocskó- 
környéki falvak lakosságának 
óriási csapást jelent az a tény, 
hogy a nagybocskói „Klotild" 
vegyigyár redukálta, majd 
végre egészen beszüntette az 
üzemét. A hatalmas gyártelep 
adott munkát és viszonylagos 
jólétet eddig a környék pa- 
rasztjainak, akik ezerszámra 
dolgoztak a fatermelésnél, fu- 
varozásnál, épitési munkála- 
toknál. 

Többezerre rug azoknak 
a száma, akik a gyár be- 
szüntetésével kenyér nél- 

kül maradtak. 

A ,Klotild" vegyigyár nem- 
zetközi vonatkozásban is első 
helyen állott ugy méret, mint 
termelés szempontjából. Egyi- 

Tavaszi cipővásár! Legolcsóbb 

Legjobb cipőt Legszebb 

( VAJDA HENRIK volt Bata bizományos cipöáruháza 
Strada Mihai Viteazul (volt Rákóczy-utca) Püspöki nagyáruház. 

ke volt Európa legnagyobb 
ilynemü telepeinek, ahol a 
békeidőkben több, mint 1000 
szakmunkás dolgozott és a 
világpiacon ismert nevet vi- 
vott ki magának. A trianoni 
béke, amely a gyárat a körü- 
lötte levő falvaktól elválasz- 
totta, némi zavart keltett a 
termelésben. Ezt a zavart 
azonban a két állam kölcsö- 
nös előzékenysége idővel el- 
oszlatta és a határon át való 
érintkezést olyképen szabá- 
lyozta, hogy az előbbi helyzet 
nagyjában fennmaradt. A Ro- 
mániához csatolt falvak lakos- 
sága ezután is átjárt a Cseh- 
szlovákiában levő erdőkbe 
dolgozni és a gyár csehszlo- 
vák munkásai a jóval olcsóbb 
román élelmiszereket logyasz- 
tották. A határ mentén üzle- 

Szerkesztő 
Str. Mihai Viteazul (Rákóczi-u. 16) 

Cenzurat: 

III. évi. 21. szám 

ség és kiadóhivatal: 

tek, vendéglők, bodegák ke- 
letkeztek, amelyek a cseh- 
szlovák lorgalomra baziroz- 
tak: 

Most minden élet megszünt 
a bocskói határon. A gyár 
gépeit részint már leszerelték 
és elszállitották, részint pedig 
döglötten hevernek az elha- 
gyott gépházakban és amunka 
nélkül maradt paraszt, mely 
évtizedek óta a gyár kenyerét 
ette, most a legnagyobb in- 
ségnek néz elébe. 

Az üzembeszüntetés okairól 
többféle verzió kering. Egye- 
sek szerint a csehszlovákiai 
kommunista mozgalmaknak a 
gyári munkások között meg- 
nyilvánuló hatása kedvetleni- 
tetle el a gyár igazgatóságát, 
mások azt állilják, hogy a 
kényelmetlen határviszonyok 
nyugtalanitják a Wiener Bau- 
vereint, amelynek érdekköré- 
ben a vállalat tartozik. A leg- 
kompetensebb indokolás azon- 
ban a gyár egyik igazgatójá- 
nak nyilatkozata, amelyet a 
munkatársunk a következők- 
ben ismertet: 

- Az utódállamok közgaz- 
dasági köreiben jól ismerik a 
csehszlovák vasúti tarilának 
aránytalanul horribilis voltát- 
A tulmagas vasuti dijszabás 
lehetetlenné tett minden kal- 
kulálást és egyenesen kataszt- 
rófális az ország távolabbi 
részein levő gyárakra, ame- 
lyek nyersanyagjaikat és pro- 
duktumaikat nem is képesek 
ilyen viszonyok mellett szálli- 
tani. Ezek a szállitási zavarok 
késztették a „Klotild" igazga- 
tóságát arra, hogy egyidőre 
redukájla a gyár üzemét. 
Hangsulyozom, hogy 

a redukálás csak ideig. 
lenes jellegü és csak ad- 
dig tart, amig a tarifális 
és szállitási nehézségek 

eltünnek. 

- Minden reményünk meg- 
van arra, hogy a csehszlovák 
kormánnyal meginditott tár- 
gyalásaink nemsokára befe- 
jeződnek és ha sikerül a kor- 
mánytól tarila-engedménye- 
ket kapni, ugy fokozatosan 
ismét megkezdjük a termelést 

7 
. 
a Tavaszi cipővásár ! 

ban ( 



nitz 
a csehszlovákiai 

2. oldal 1924 május 26. 

mege Mle 
ilőtárgyalást várjuk, amelyre 
meglehetősen nyersen maradt 
tádiumban kerülnek a Rei- 

Jakab gyilkosságai, 
nyomozás 

bizo- halmozza a pozitiv 
nyitékokat. 

Kassáról jelentik, hogy a 
Reinitz-ügy további nyomo- 
zása ujabb bünjelet szolgál- 
tatott a rendőrség kezébe. 

Előkerült ugyanis egy 
fekete himalaya-szö- 
vetből készült télikabát, 

melyet Reinitz 1920-ban, vagy 
1921-ben Eperjesen eladott és 

amely hasonlit ahhoz a 
télikabáthoz, amelyet 
Leichter Salamon el- 
tünése idejében viselt. 

A kabát agnoszkálására a 
rendőrség megtette a szük 
séges lépéseket. 

Ujabb adatok 
Reinitz előéletéről. 

De érdekes és fontos ada- 
tokat produkált ujabban a 
nyomozás Reinitz előéletéről 
is. Igy megállapitották, hegy 
Reinitz ellen 1917. augusztius 
19-én Sátoraljaujhelyen egy 
Kasztner Mór nevü szászré- 
geni kereskedő iöljelentést 
tett, mert nem Jétező szesz- 
készletet adott el neki és 
előleg cimén 

40 ezer koronát csalt 
ki tőle. 

A megindult bünügyi el- 
járás elől Reinitz ekkor meg- 
szökött és állitólag Kassára 
tette át székhelyét. 

1919-ben már Dévaványán 
van Reinitz. Itt egy Grünfeld 
Ignátz nevü kereskedőt csa- 
pott be. Ugyancsak ez évben 
Derecskén is csalást követett 
el egy Moskovics Izidor nevü 
kereskedő kárára. Mindegyik 
esetben sikerült azonban elke- 
rülnie letartóztatását. Az 1921- 
dik év már Budapesten találja 
a későbbi szakállas gyilkost. 
Állandó lakása azonban ek- 
kor már Debrecenben volt. 
Innen rándult ki az ország 
legkülönbözőbb részeibe „üz- 
letek' után. Budapesten azzal 
jött Reinitz ősszeütközésbe a 
tőrvénykönyvvel, hogy fele- 
sége, továbbá egy Fekete Mór 
nevü budapesti és Lipschitz 
Herman füzesgyarmati keres- 
kedő társaságában 

hamis bélyegzésü bank- 
jegyek forgalomba hozá- 
sával és értékesitésével 

foglalkozott. 
Az egyik üzletnél azonban 
rajta veszett és a budapesti 
rendőrség őt, a feleségét és 

iz egész bünszövetkezetett 

á s debre- 
ceni lakásán is, ahol ötven- 
ezer koronánál nagyobb ösz- 
szegü hamis lebélyegzésü 
pénzt foglaltak le. De csodá- 
latosképben Reinitz ekkor is 
elkerülte az igazságszolgálta- 
tás kezét. Mert mire a meg- 
keresés Debrecenből Buda- 
pestre érkezett, hogy Reintzé- 
kat tartsák továbbra is őri- 
zetben, Reinitz és felesége 
már valamiképpen kiszaba- 
dultak a fogságból és isme- 
retlen helyre távoztak, ahol 
a rendőrség már nem érte 
utól őket. A továbbiakból ki- 
derült, hogy 

Reinitz ekkor Csehszlo- 
vákiába szökött. 

A miniszter 
megbizasából... 

Reinitznek egy másik ér- 

dekes erdélyi kirándulásáról 
is tudomást szerzett a rend- 
őrség Az eset még a hábo- 
rus évek alatt történt. Reinitz 
egy erdélyi városban, ahová 
bizonyára „üzletei" szólitot- 
ták, megtudta, hogy egy gaz- 
dag zsidó kereskedőnek há- 
rom fia van, akik közül egyik 
sem teljesit katonai szolgála- 
tot. Mint 

miniszteri kiküldött álli- 
tott be 

ide és ráijesztett a kereske- 
dőre. A megrémült kereskedő 
kérlelni kezdte a hivatalos 
kiküldetésben nála megjelent 
„tekintélyes külsejü" urat és 
füt fát igért, ha nem bolygatja 
az ügyet. A vége az lett, hogy 

Reinitz hnszezer koro- 
nát csalt ki 

a megijedt kereskedőtől és 
azután eltávozott a városból. 
Csak a Reinitz-ügy nyomo- 
zása során eszmélt rá a be- 
csapott ember, hogy ő is Rei- 
nitznek esett áldozatul. Még 
őrült, hogy csak a pénzét 
vesztette el a Reinitz-isme- 
retségén. 

Emlékek a pátriámból 
- Irta Győry Illés István - 

Győri Illés István, az ismert 

nevü erdélyi ujságiró, a dia- 

dalmas Szultána szerzője né- 

hány napja városunkban tar- 

tózkodik. Gyil Szatmárról in- 

dult el valamikor és senki 

sem gondolta volna annakide- 

jén, hogy a rossz diák mint 

jó szinpadi szerző log egykor 

visszatérni a homokvárosba. 

KérésünkreGyil elmond egyet- 

mást szatmári emlékeiből. 

Pénteken este ünnepelt a hazám 

s az a lelkes tapsos tömeg, amely a 

lámpák elé szolitott, megcáfolta azt a 

régi mondást, amely szerint senki sem 

lehet próféta a saját hazájában. Már 

nevem is predesztinál a prófétai ál- 

lásra hiszen Illés vagyok, ám pénteken 

este ettől függetlenül is prófétává ne- 

vezett ki régi hazám közönsége. 
x 

Alig 13 esztendő telt el azota, hogy 

bolygóm elkanyarodott Szatmártól, 

ahová ifjuságom legszebb emlékei köt- 

nek s a Szerkesztő ur megkért. hogy 

számoljak be egynémely szatmári em- 

lékeimről, amelyekre szivesen gondo- 

lok vissza most, amikor a félvilágot 

becsavarogva visszatértem egy pilla- 

natra régi emlékeim szinterére. Istenem, 

nehéz felkutatni megilletődés nélkül 

az a régi almáriumot, amelybe hánya- 

veti módon hevernek elröpült ifjuságom 

legdrágább, legszentebb emlékei. 

Az én ifjuságom előjeleül hányatott 

életemnek, nagy viharokkal dicseked- 

hetek, mint rendes diákot, kivágtak 

a gimnáziumból s én felcsaptam bőr- 

harisnyának. Elmentem halászinasnak 

a Turra, majd visszajövet beálltam fü- 

szerkereskedő inasnak Mertz Pista bá- 

csihoz. Egy hónap alatt jóllaktam cu- 

korral és mazsolával s visszatértem 

tékozló fiuként kétségbeesett szüleim- 
hez, akik visszavittek az iskolába. 

Csavargásom idején történt, hogy 

egyik csavargó pajtásom, Szilágyi Lala 

(később hires zsebmetsző] rábeszélt 

hogy álljak be munkásnak a zsidó 

templona épitéséhez. Egy korona napi- 

dijjal egy hétig dolgoztam, - hordtam 

a palát a zsidótemplom tetejére. Ezt 

csak annak igazolására emlitem meg, 

hogy már akkor magasba törő indivi- 

dum voltam. 
. 

Zelinger bácsi tánciskolája, a né- 

meti-i szerenádok a tiszteletes leányá- 

nak ablaka alatt, gyümölcslopások a 

Szamosparti lankákon s az Uj Szat- 

már szerkesztősége az iskolaközben 

az én legkedvesebb szatmári emlékeim. 

Ezek a régi kedves emlékek pénteken 

este szaporodtak eggyel, amit nagyon 

sokáig nem fogok elfelejteni. Egy 

csomó virágcsokor és babérkoszoru 

között egy gyönyörü pünkösdi rózsa- 

csokor, rajta piros moirei szallag, 

aranybetüs felirássall. "A Szultána 

szerkesztőjének az Uj Szatmár szer- 

kesztősége". Azok küldték ezt a csok- 

rot akik első irásaimat nyomatták ki, 

akik támogatták első lépésimet azon 

az uton amelyet megszerettem, hogy 

arról letériteni még az sem tudna, ha 

hirtelen multimiliomossá léptetne elő 

valamelyik tengerentuli nagybátyám. 

A sok kedves emlék chersojába egy 

diszponáns hang is belemászott, egy 

kisleány, bájos 17 éves drága szat- 

mári íruska, akinek egész komolyan 

udvarolni kezdtem, igy válaszolt: - 

Nagy kujon maga Pista bácsi! 

Tehát igy vagyunk, én már bácsi 

vagyok, pedig ezalatt a pár nap alatt 

fiatal diáknak éreztem magam s éj- 

maka titokban elcsavarogtam a néma 

németii vadgesztenyés utcákba. Egy 

szép kisleány, egy nevetőszemü fiatal 

fruska kellett eszembe jusson, hogy 

évtizedek suhantak el fejem fölött s 

e... 

i s Vizumokal 
leggyorsabban és leg- 
pontosabban elintéz 
Katz utlevélvizumozta- 
tásiiroda sir. Horia (Ká- 
roly-köz) 2. Telefon 18. 
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én már nem vagyok Illés Pista a ka- 

landos természetü fiatal diák, hanem 

Pista bácsiia a kisleányoknak, aki 

szeretve csak mégegyszer diákszere- 

nádot adni Németiben és gyümölcsöt 

lopni a szatmári lankákon. 
x 

A koszoruk és virágcsokrok sorsa 

a hervadás s mert a virághervadás az 

elmulás gondolatával édes testvér, ki- 

vittem a szinpadra felnyujtott virágo- 

kat a hidontuli temetőbe az édes apám 

sirjára. Ő már nem tapsolhatott pén- 

teken este nekem, egyedül ő hiány- 

zott a nézőtérről. Ez a kis halmocska 

ott a hidontul amig vissza fog hozni 

délibábos ifjuságom kedves városká- 

jába, dobja bármily messze innen vég- 

zetem. 

Jumnius harmadikán kezdőüik az 
ervoskongresszus 

A miniszteri látogatás miatt 
megváloztatták a terminust. 

A Szatmármegyei Orvos- 
szövetség tudvalevőleg kong- 
resszust tart Nagybányán, 
amelyet, mint ismeletes, a 
pünkösdi ünnepekre tervez- 
tek. A kongresszus előrészle- 
tei megtörténtek, a program 
készen állott, a meghivókat 
szétküldték - amikor várat- 
lan fordulat történt a kong- 
resszus határidejét illetőleg. 
A változást az idézte elő, 
hogy a kongresszusra beje- 
lentette a részvételét N. N. 
Saveanuközegészségügyi mi- 
niszter, aki azonban a pün- 
kösdi ünnepek alatt egyébb 
elfoglaltsága miatt nem jöhet 
el Nagybányára és arra kérte 
a rendezőséget, hogy - ha 
lehet - változtassák meg a 
terminust ugy, hogy a köz- 
gyülésen ő is részt vehessen. 
A miniszter junius hó 3-át és 
4-ét jelőlte meg, mint alkal- 
mas időpontot. A Szatmár- 
megyei OÖrvosszövetség teg- 
napi ülésén elhatározta, hogy 
eleget tesz a miniszter kiván- 
ságának, mert nagy sujt fek- 
tet arra, hogy a kongresszu- 
son Saveanu miniszter is 
megjelenjen és igy 

a kongresszust junius hó 
3-án és 4-én kedden és 
szerdán fogják megtartani. 

A kongresszus programja 
egyébként változatlan marad. 

* 

Dr. Bolchis György városi 
tiszti főorvos az Orvosszövet- 
ség elnöke felkéri a Szövet- 
ség tagjait, hogy i. hó 26-án, 
hétfőn délután fél 6 órakor a 
Dácia kistermében igen lontos 
megbeszélés céljából megje- 
lenni sziveskedjenek. 

Szenzációsan 

a Klein 
a Gindi cukrászda mellett 

szép 



t kban 
an 

Hétiői Friss Ujság 3. oldal 

kozott az 

óőta a rablóbandák portyázása 
érezhetően csökkent. 

Az érettségizett rablót teg- 

nap kihatlgatták a vizsgáló- 

biróságon. 

Gotia Joan 20 éves volt és 

kishivatalnok. A sovány be- 

amteri iavadalmazás azonban 

sehogy sem állt arányban a 

20 esztendő fickói nekirugasz- 

kodásaival és Gotia Joan bal- 

lábával lelépett a kényelmet- 

len, szürke gyalogösvényről, 

amely a kopott, köhögős öreg- 

séghez vezet és letért legelni 

a bün bujavirágos mezejére. 

Gotia Joannak pénz kellett és 

sorstársával, Gbevrea Teofil 

irodaarszlánnal megbeszélték 

hogy kirabolják Papp György 

monostori községi birót. Go- 

ta el is ment a magános 

öreghez, elmondta, hogy a 

Ha küldte valamiért és a bol- 

dog apa nagy szivességgel 

vendégelte meg a fiu barátját. 

Gotia jól bevacsorázott, majd 

végignyujtózott a finom, puha 

tollaságyon, de a bün felrán- 

gatta a párnákról és Gotia 

Joan 20 éves hivatalnok re- 

volverrel támadt a kedves 

házigazdára, akit kirabolt. 

Gotiat a rendőrség elfogta, 

büntársa Ghevrea pedig, aki 

a szatmári korzó jólismert 

Don jJuanja volt, amerikai 

utlevéllel a zsebében odébb 

állott. Gotiát Dr. Déry vizs- 

gálóbiró elé vezették. Kihall- 

getás, jegyzőkönyv, adiu min- 

vizsgálóbiróságon. 

előbb megvacsoráztam s csak 
azután raboltam ki az öreget. 

Ehhez a történethez ma- 
gyarázatul annyit: hogy a 
kaláberpartiknál az egy- 
mástugrasztó vicceket „ka- 
mukórénak' nevezik. 

Az igazi kártyásnak meg- 

borsódzik a háta, ha mellé 

telepszik az a bizonyos mo- 

solygós arcu idegen, akinek 

a megjelenése után - mintha 

átok ülne a kárlyán. Ez a 

bizonyos mosolygós arcu a 

vészkibic, akit nem lehet ki- 

irtani a kártyaasztalok mel- 

jől. Addig, amig melléd nem 

telepedett, minden rendben 

volt. Ment a lapod, mint a 

karikacsapás, ha a partne- 

rednek terce volt, te bemond- 

tad a kvartot, a tousles trois-t 

megkontrázlad - győzelme- 

sen kerültél ki a rennerekből. 

A szivarod vigan iüstölt, 

szép volt az élet, amely - 

hiába a délutáni kaláber- 

partiknál teljesedik ki egy 

rtendes városi polgárszámára... 

Egyszerre csak megjelenik 

a mosolygós arcu, egy üresen 

dent beismer. A vizsgálóbiró 

nézi a félbemaradt intellek- 

tuellt és kérdi: 

Aztán mondja Gotia, nem 

érez ezekután semmi lelkiis- 

meretflurdalást, sem megbá- 

nást? Nem szégyenli magát? 

A nyurga fiu lesüti szemét, 

mintha a hivatallőnök ur dor- 

gálná! 
Nagyon, nagyon szégye- 

lek valamit. 

- Mit? 

= Hát azt kérem, hogy én 

Az egyesülési ünnep- 

ségek a fővárosban. 

Bukarest, május 25. Az 

egyesülési ünnepséget nagy 
fénnyel ünnepelték a fővá- 
rosban. Az ünnepségek so- 

rán katonai felvonulások vol- 

tak. A király Vitéz Mihály 
szobra előtt logadta a csapa- 

tok elvonulását. A trónörö- 
kös a repülők élén vonult, a 

trónörökösné a rosiori ezre- 
det vezette. 

Rend van a 
Dnyeszter mentén. 

Bukarest, máj. 25. Inculetz 
beszarábiai miniszter nyilat- 

Adeverulnak a 
üdnyesztermenti helyzetről. E 
szerint a küllföldi hiresztelé- 
sekkel szemben a Dnyeszter 
mentén helyreállott a nyu- 

galom. Az orosz-román ve- 
gyes bizóttságok müködése 

maradt széket elhuz a szom- 

széd aszlaltól és melléd te- 

lepszik. 

- Kérje vissza a tandijat 

hogy lehet igy játszani ? 

Hivicn pirosat! 

Még el sem helyezkedeit 

egészen, már is beleszől a 

játékodba. Erélyesen a piro- 

sat követeli. Az imperativ ta- 

nácsnak, amely hirtelen meg- 

zavar, engedeimeskedel - el 

veszted a partit. Ettől a perc- 

től fogvaminden rosszul megy
. 

Bemondod a „tercbélakasszát 

előlről és a partnered kezé- 

ben ott csucsál egy vannak 

kvint". Bemondod a „család 

összes adut" hét adu nálad 

van és a család harmadik 

tagja a talonban iekszik. 

Ha még egyszer mellém ül, elteszeni 

láb alól.. 

Könyörgő pillantással kéred 

a vészkibict, ha istent ismer, 

hogy menjen el. A vészkibic 

kitér a pillantásod elől. A la- 

pod tovább hallatlanul rosz- 
szul megy. 

Dühös pillantásokatlövellsz 

a vészkibicre, ami körülbelül 

azt jelenti: ha van bőr a po- 

fáján, takaródjék. A vészki- 

pillaniást. Tovább melletted 

- még rosszabbul megy. 

Mit sajnál az érettségizett rabló. - Gotiát kihal
lgatják 

Kamukórés merénylel 
A kalábristák nyári szórakozása. 

cán keresztül az ünnepi vacsoráig. Tra 

bic nem akarja észrevenni a 

marad és a lapod - ha lehet 

Nem lett volna szabad 
csorát ellogadnom... 

eme 

egy Miálkihie ellen. 
A kártyaszobától a sziguran- 

gikomikus kaláber történet 

Amikor a néma pillantások 

nem használnak, megpróbálod 

szóval. Van egy kártyakabala, 

amely szermni a kibic akkor 

rossz, ha nem tiszta a lehér- 

nemüje. Erre a kabalára gon- 

dolsz és mert nagyon g0- 

romba akarsz lenni élesen 

odaszólsz a legközelebbi vesz- 

teség után: 

Mondja Schwarcz ur, 

mikor váltott lehérnemüt ? 

A kibic dehogy is sérlődik 

meg, sőt ő maga nevet a 

legjobban a kényszerü szel- 

lemességen - és marad. 

Amikor már sehogy sem 

megy, minden féreértést ki- 

záróan ifelszólitod: 

Nézze Schwarcz ur, men- 

jen már a fenébe! Nem látja, 

hogy maga egy vészkibic? 

Van magának revolvere?.. 

Schwarcz ur kikéri magá- 
nak. 

Nézze kedves, tanuljon 
meg játszani és meglátja, hogy 
én leszek a világ legjobb Ki- 
bice! Ha nem tud alsózni, 
menjen diabolózni! Engem ne 
dirigáljon!... 
Az körülbelül a vészkibic 

- minden kártlyás embernek 
halálos ellensége, aki ahol 
megjetenik, hullaszagot áraszt 
maga körül. 

Egy ilyen vészkibic körül 
nagyon felkavarodtak az ese- 
mények az elmult héten a 
Dacia kávéházban. A törté- 
netet, amely alaposan felrázta 
a törzsvendégeket a nyári 
ájultságtól - élénken pertrak- 
tálják a kártyaasztaloknál és 
minden valószinüség szerint 
feljegyzik a kártyatörténetek 
örőkéletü anneleseibe. 

Elteszemm 
láb alól... 

D. ur a legveszedelmesebb 
vészkibicek közzé tartozik, 
ahol megjelenik, ott nem nő 
fű és öreg kalabristák bizo- 

nyára bemondják a minden- 

napi miatyánkba., 
Add meg nekünk a 

....................... 

Külföldi gyártmányu 
bur Aluminium edénye 
pacca ezüst E özöl 
termi és kávéházi telszerelések. 
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Telefon 2. 

mindennapi kaláberpartinkat 

és szabadits meg D. urtól... 

Reiter Sándor - ugy lát- 

szik nem jól imádkozott, mert 

az utobbi időben D. ur ki- 

zárólag neki kibicelt és ez a 

szomszédság szegény Reiter- 

nek rengeleg bosszuságába 

és még több pénzébe került. 

Egyszer aztán Reiter be- 
mondta az ultimót: 

Nézze D. ur, ha még 

egyszer mellém ül le, én el- 

teszem magát láb alól.. 

És D. ur másnap ismét 

Reiter mellé telepedett le 

emészteni az ebédjét és Rei- 

ter Sándor egészségét. 

Reiter abbahagyta a játé- 

kot, odaszól Markovits Ari- 

nak a szomszéd asztalhoz. 

- Markovits ur, jöjjön ve- 

lem sétálni, volna Önnel egy 
kis beszélni valóm. 

Amint kiérnek a kávéház- 

ból, karonilogja Markovitsot 

és bizalmasan megkérdi: 

- Van magának revolvere. 

Markovits ur? 

- Nincs. 

rfrudna nekem keriteni 

fegyverviselési engedélyt? 

Nézze, magának olyan jó 
összeköttetései vannak. 

Nem tudok. De hát 

minek magának revolver? 

kérdi csodálkozva Markovits. 

- Mérget sem tudna keri- 
teni ? Egy kis ciankálit. Ma- 
gának annyi patikus isme- 
rőse van. Tegyen nekem egy 
szivességet... 

Az ügy komoly fordulatot vett. 

Markovitsban elhül a vér. 

Meg van maga őrülv 
Mit akar maga azzal a sok 
gyilkos szerszámmal 

Nézze én megmond 
őszintén, de kérem, ta 
tokban. Látja az a D. r 
seriti az életemet, a 



4. oldal Hétfői Friss Ujság 1924 május 26. 

A siguranca 
közbelép 

Miarkovits Ári dehogy is 
tartotta titokban a szörny 
tervet. Alig várta, hogy 
szabaduljon a barátjától, vis 
szasietett a kávéházba és 

e
 

azonnal leleplezte a készülő 
büntényt. 
A törzsasztal öreg kalá- 

beristái, amikor Markovits 
elbeszélését végighallgatták, 
rögtön átláttak a dolgon. Egy- 
hangulag megállapitották, 
hogy a gyilkossági terv, 
ahogy egymás között az ilyen 
beugratós vicceket nevezni 
szokták: kamukóré. 
És itt a történet, amely ed- 

dig drámai szinekkel indul, 
humoros fordulatot vesz s 
Markovitsot rábeszélik, hogy 
jelentse fel az ügyet a szi- 
gurancán. Markovits - már 
tudja, hogy kamukórélesz a 
dologból = megteszi a felje- 
lentést amelynek nyomán a 
sziguranca előállitja Reitert. 

Reiter, amikor megtudja 
miról van szó szintén hu- 
moros tenorba kezdi : 
- Hát kérem - mondja 

Bancilla hetyettes főnöknek 
ön is beláthatja, hogy 

egy ilyen vészkibict el kell 
pusztitani... 

Ám a siguranca nem tréfál. 
Reiter észreveszi, hogy baj 
van. A sziguranca nincs 
benne a trélában, a le- 
tartóztatás komolyan megy. 

Minden jóra fordul 
- békebanket az 

Európában 
Végre is Markovits meg- 

menti a helyzetet. Előbb meg- 

Minden rendben jött a banketten... 

igérteti Reiterrel, hogy sikeres 
megoldás esetén finansziroz 
egy bankettet az Európa ét- 
teremben és miután erre 
nézve biztositékot kapott, fel- 
ijedi a sziguranca előtt a 
„kamukórét" és minden rend- 
bejön. Reiter kiszabadult, a 
bankettet megtartották. Meg- 
hivták D.uratisakivelottünne- 
pélyesen megigértették, hogy 
nem iog többé Reiternek ki- 
bicelni. Az egész ügyben 
most már csak az a kérdés 
maradt nyitva, kinek fog ki- 
bicelni ezután D. ur? Ka- 
lábristák, vigyázat, a halál- 
kibic ujabb áldozatot keres! 

(g. e.) 

A Victoria kávéház a 
legkellemesebb szóra- 
kozóhely. Esténkint ci- 
gányzene! 

Egy satmari ékszerész meghalt 

ag 
pokoli szinpadiechnikával 
rendezi a végzet talán azért, 
hogy ezzel is jobban kidom- 
borodjék az emberi sors tra- 
gédiája: az élet mellett ott 
van a halál! Minden a sors 
kezében van és a sors ugy 
irányitja, hogy az emberi élei- 
nek minden vágya, akarása, 
öröme, értelme = a halálba 
iulad. A halái mindenképen 
megdöbbentő, de különöské- 
pen akkor látjuk igazán tra- 
gikusnak, ha valakit váratla- 
nul ér, talán épen akkor, 
amikor egy hosszu láradság- 
gal, keserves munkával elért 
célkitüzés örömét élvezi. 

A Magyarországon levő 

a fia esküvőjén. 
on tragikus halála. Szivszélhüdés 
rte a lakodalmi vacsorán 

agédiákat néha l Hódmezővásárhelyről egy 
ilyen haláleset hirét kapjuk. 
Madélelőtt érkezett a hir, hogy 

Dominusz Simon satmari 
ékszerész, aki a fia es- 
küvőjére utazott Hód- 
mezővásárhelyre, az es- 
küvő utáni vacsora alatt 
hirtelen rosszul lett és 
néhány peroílva meg- 

alt. 

Dominusz Simon, régi ér- 
demes satmari polgár, min- 
denki tisztelte és szerette az 
öreg urat, akit munkás éle- 
tének talán első igazi örö- 
ménél, a fia esküvőjén ért a 
végzete. Holttestét hazaszál- 
litják. 

; A 
Strandsaisonra 

lürdődressek 
minden nagyságban érkeztek. 

Prágai Oroszlán- 
ingeink 
még mindég 

leszállitott 
árban vehetők. 

Szöveteinket még 
4 napig 

mult heti mélyen 

leszállitott 
: árainkon árusitjuk. 

Cseh és angol vász- 
mnak nagy olcsó gyári 

raktára. 
Szőnyegek, hencserta- 

karók, butorszövetek, 
mig a készlet tart, 

olcsó áron kaphatók 

osenield 
Miksi 

ulvatáruházában. 
Alapittatott 1877. 

Végkiárusitás! 

A raktáron levő üveg és por- 
cellán árut mélyen leszállitott 
árban kiárusitom. Üzlethelyi- 
ségberendezésselegyüttkiadó 
Str. Jacobini [volt Várdomb]- 
utca 48. 

Női és férfi kalapok átala- 
kitását, festését, szalma kala- 
pok átvarrását, panama kala- 
pok tisztitását 48 óra alatt 
olcsón készitem Glück Etel, 
Eötvös utca 6. 

* Tartós cipőt Egri ké- 
szit. Satu-Mare, Várdomb-u. 9. 
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Szultána. 
Győri Illés István és Vadas László 
vopereltje. Bemutató a városi szinházban. 

A Szultána - budapestt v0- 
natkozásokban is - az idei ope- 

rettirodalom legjava lermése 
Győri Illés Istvánról az elsőope- 
rettje utánmegállapithatjukhogy 
beérkezett librettista és Vadas 
László is ügyes zeneszerző, 
aki ha kölcsönvett melódiákkal 
is, de nagyon talpraesetten ál- 
litotta össze a darab zenéjét. 
Az operett meséje érdekes és 
széles skáláju. Megkapó drá- 
mai jelenetekből szinte büvészi 
bravurral röpit a szerző az 
ötletes, humoros jelenetek si- 
kos talajára. Mindvégig érde- 
kes a libretto, amelynek telje- 
sen kiforrott szerkezete az író 
alapos szinpadismeretére bvall. 
A Szultánát Győriék bátran 
jelvihetik a budapesti szinpa- 
dokra - a budapesti bemuta- 
tók sikeret előre megjósolhatjuk. 
A szereplők játékát az am- 

bició füszerezte. I. Halmos Mi- 
ci, Efényi Böske, Gál Sándor, 
Jódy Károly, Borsos Manci, 
Stoll Béla, Solymossy, Bónyi, 
Kornai lehetségük legjavából 
járultak a darab valóban nagy 
sikeréhez. 

- Elmennek a sziné- 
szek. Vasárnap este játszott 
utoljára ebben a szezonban 
nálunk a szintársulat, amely 
az évad kezdetén nagyon za- 
varos körülmények között 
kezdte meg müködését. Az a 
disszonancia, amely a szezon- 
nyitót megzavarta, végig ki- 
sérte az egész szezont, mely- 
nek végén azt kivánjuk a itá- 
vozó szinészeknek, hogy jö- 
vőre szebb kilátásokkal vár- 
hassuk őket vissza. 

- Az orvosszövetség 
rehabilitálta Dr. B-t a 
Friss Ujságban ellene 
emelt vádak alól. Az el- 
mult heti számunkban Cso- 
darabbi és orvos együtt ku- 
ruzsolnak' cim alatt cikket 
közöltünk, amelyben foglal- 
takra vonatkozólag az Orvos- 
szövetség a következó meg- 
állapitást tette : 

Az Országos Orvosszövet- 
ség satumarei fiókjának választ- 
mánya mint fegyelmi bizottság 
Dr. B. ur kérelmére vizsgálat 
tárgyává tette a Satu-Maren 
megjelenő Friss Ujság ez évi 
19-ik számában ellene emelt vá- 
dakat és a vizsgálat alapján meg- 
állapitotta, hogy Dr. B. orvos ur 
semmi olyan cselekményt nem 
követett el, amely a kuruzslás 
logalmát fedné, vagy amellyel a 
betegnekártalmáralehetett volna. 

Satu-Mare, 1924. május 22. 

Dr. Fekete Samu s. k. 
titkár. 

Dr. Bolchis György s. k. 
elnök. í 

Készséggel rehabilitáljuk 
dr. B. orvos urat, akinek a 
ténykedését több orvostársá- 
nak az iniormációja alapján 
tettük kritika tárgyává. Az 
orvosszövetség megállapitása 
után valószinünek tartjuk, 
hogy az iniformációt konkur- 
renciális okok sugalták. A mi 
jóhiszemüségünkhöz kétség 
nem iérhet. 

- Tiz éves találkozó. 
Felkérem mindazokat, kik az 
1914. évben a máramarosszi- 
geti polg. fiu iskolában a IV. 
osztályt végeztük és akik a 
i. é. junius hó 1-ére kitüzött 
10 éves találkozón megjelenni 
óhajtanak ebbeli szándékukat 
nálam jelentsék be legkésőb- 
ben f. hó 29-ig Veisz József 
Henrik jegyző, Satmar str. 
Cuza Voda 4. 

- Bikszád gyógyfürdő ju- 
nius 1-től nyitva, teljes üzem- 
ben. - Ivó kura, meleg ás- 
ványvizes és szénsavas für- 
dők, hideg viz és belélegző 
gyógymód. Állandó fürdőor- 
vos, elsőrangu konyha. Ja- 
vallva idült gyomor és bélhu- 
rut, sárgaság, kerek gyomor- 
iekély és vesebajoknál. Ugy- 
szintén gége, légcső és hó- 
lyaghurutnál. Szobák még 
előjegyezhetők. Felvilágosi- 
tást dijtalanul nyujt a fürdő- 
igazgatóság Bicsad (Bikszád) 
Szatmár megye. 

- Budapesti énekes az 
Urániában. Sárosi Mihály 
a Királyszinház tagja vendég- 
szerepel szerdán este az Urá- 
niában. Sárosi Mihály barito- 
nista Budapesten a beérkezett 
müvészek közzé tartozik, aki 
kizonyára telt ház előtt fog 
nálunk vendégszerepelni. 

Női, lérii és gyermek 

harisnya 
különlegességek 

nagy választékban 

Kesztenbaum Mariskánál 

Str. Mol 

templon 
tapétáz: 

2 mir. 1 

MAYER 

Szóy 
teljes f 

jutány 

Szövetek-eponge 
CGrenadinok-epamin 

a legdusabb választékban 

Fratii Friedmann Testvérek 
z 
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Nyomatott Weisz Sándor könyvnyomdájában Satu-Mare, Piata Bratianu 9. 


